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Los cristianos hispanos son la mejor esperanza para llevar el evangelio al mundo 
Islámico. La razón por decir algo tan audaz no es solamente que muchos hispanos son 
cristianos sinceros quien aman al Señor y quieren ver la Gran Comisión cumplido. La 
verdad más importante es que los hispanos  comparten muchas características culturales, 
lingüísticas, y aún físicas en común con los musulmanes Árabes. 

Los musulmanes viven en los países del mundo más hostiles en cuanto al 
evangelio. Las culturas Islámicas se basan en el honor y vergüenza en vez de las culturas 
de culpa e inocencia como los Estados Unidos. Por eso, cuando un musulmán se 
convierte al Cristianismo la comunidad entera sufre la vergüenza y no solamente el 
individuo. La única manera de purgar la vergüenza y recuperar el honor requiere que la 
familia y/o comunidad castigue el que la trajo. Por eso, perecen en matanzas de honor las 
solteras embarazadas o los cristianos que se convierten del Islam a Cristo. 

Por desgracia, las familias de las víctimas muchas veces son los que exigen y 
cumplen esta sentencia tan rígida.  Un misionero informó que la duración de vida de los 
conversos nuevos en el país de Somalia es solamente 45 días.  Países así han prohibido a 
los cristianos de ministerio abierto como misioneros. Los occidentales sufren aún más 
escudriñamiento porque muchos ciudadanos de los países Islámicos creen que todos los 
americanos son cristianos.  

También, encima de estar opuesta al evangelio, la cultura musulmana es muy 
distinta de las del Oeste porque no es solamente una religión, es la vida entera e integral. 
El ritmo de vida, su hospitalidad tradicional, familia extendida, y red de relaciones 
chocan con las culturas occidentales con su velocidad de vivir, competición, privacidad, 
derechos personales que enfatizan individualismo. En los EE.UU. no entendimos los 
derechos de las mujeres como los musulmanes lo hacen. En nuestra cultura las mujeres  
púdicas usan blusas sin mangas, faldas hasta las rodillas, y no cubren las cabezas. Un 
estilo de vestirse sería escandaloso en la gran mayoría de culturas musulmanas. Cuando 
los musulmanes se conocen al Occidente a través de la propaganda de su país o por 
medio de programas de la televisión como Amas de Casa Desesperadas u otra novela se 
rechaza la idea que el Cristianismo es igual moralmente con el Islam. Por eso, no 
consideran la conversión al Cristianismo como un avance moral sino es bajar la 
moralidad en una manera seria y a vergonzosa en los ojos de los musulmanes.  Siempre 
están vigilantes contra la amenaza y el avance del Cristianismo.  

Sin embargo, los cristianos hispanos pueden evitar la gran mayoría de los 
estereotipos que las culturas musulmanas asocian con el Cristianismo estadounidense. En 
el año 711, los moros del norte del África cruzaron el estrecho de Gibraltar y vivieron en 
la península Ibérica. La lucha española para expulsarlos continuó hasta 1492 cuando se 
conquistó el último bastión. Durante los 800 años de compartir el territorio se 
compartieron muchos aspectos más también: filosofía, idiomas, y a veces sangre. Muchas 
palabras españolas tienen raíces Árabes. Por ejemplo ojala viene de la frase Árabe o Alá. 

Muchas ideas occidentales tienen sus raíces en el pensamiento y cultura Árabe como 
algebra, algunos estilos de arquitectura, y aun conocimiento médico en ciertos casos. 
También, las características físicas que muchos Latinos comparten con los Árabes les 
ayudan en el proceso de asimilación. Fácilmente se puede ver el argumento que estos 



aspectos comunes permiten una adquisición más fácil para los hispanos en las culturas 
Árabes musulmanas. Sin embargo, muchas de las barreras culturas exigen capacitación 
transcultural para tener un ministerio eficaz. 

Los hispanos tienen muchos desafíos culturales en su adaptación a las culturas 
nuevas.  Muchos hispanos han aprendido esta lección cuando inmigraron a los EE.UU. o 
a cualquier otro país. Son veintiuno los países que hablan español como idioma principal 
y cada uno tiene muchas culturas distintas entre sí. He facilitado talleres para los hispanos 
en los EE.UU. para ayudarles reconocer y ministrar entre las culturas hispanas en las 
comunidades donde viven.  Las diferencias incluyen estilo de liderazgo, preferencias en 
la comida, música, e interacción y cada una puede causar choques y conflictos en las 
iglesias hispanas multiculturales. 

Las realidades políticas en el siglo 21 dificultan los ministerios de los 
estadounidenses en el mundo Árabe. Estadounidenses se ven como enemigos en países 
Árabes muchas veces por causa de la política extranjera de los EE.UU. Aun más, 
históricamente los EE.UU. se identificó como un país cristiano y por eso muchos Árabes 
consideran a cada estadounidense como cristiano—en la misma manera que muchos de 
nosotros pensaban en todos los Iraquíes como musulmanes hasta hace pocos años.  

Otra razón por la cual los hispanos son una esperanza brillante en el futuro de 
misiones cristianas es que el número de sus creyentes crecen. El crecimiento de la Iglesia 
en el Sur Global, es decir los países de América Latina, el África, y Asia, ha resultado en 
un fenómeno que se llama la Iglesia Sureña. Hay más cristianos que existen allá que en 
toda Europa y los EE.UU. juntados. La iglesia en estos campos misioneros tradicionales 
ya ha madurada y ha llegado a ser una fuerza misionera. Los cristianos en estos países 
han oído el Espíritu Santo llamándoles a las misiones y quieren obedecer Su llamado. 

Muchos cristianos hispanos quien Dios llamó a las misiones en el pasado no 
obedecieron. La razón principal fue la falta de recursos económicos por causa de la 
pobreza en algunos países. Cuando miraron alrededor a lo que la IMB de los Bautistas 
había hecho con sus recursos vastos, pensaron que no era posible meterse en la obra 
misionera. Sin embargo, como los hispanos han obedecido el llamado de Dios ellos se 
han dado cuenta que no es necesario copiar lo que la IMB ha hecho. Por ejemplo, cuatro 
secretarias mexicanas tenían una carga pesada para la obra misionera y oraban 
diariamente por los misioneros. Un día, una de las secretarias informó a las demás que el 
Señor la había llamado al campo misionero—pero, ¿cómo? Las demás tres secretarias 
voluntariamente rindieron 25% por ciento de su sueldo para ayudar la cuarta secretaria. 
En esta manera, la misionera se fue al campo misionera con 75% por ciento de su sueldo 
anterior y las demás vivieron también con 75% de su sueldo anterior.  Las que enviaron y 
la que fue enviada obedecieron el llamado de Dios y otra misionera sirve en el campo 
misionero.   

Los países de acceso creativo dominan al mundo Árabe. En países así los 
misioneros tienen que encontrar una razón legítima por estar en el país que el gobierno 
acepta. A veces los misioneros obtienen sus visas como maestros del inglés, consultores 
de computación, negocios, o agropecuario. Una pareja hispana sirve en un país Islámico 
con eficaz. Obtuvieron su visa para establecer un restaurante mexicano. Su restaurante 
tiene mucho éxito y la pareja comparte el Evangelio en las relaciones naturales como 
parte de su trabajo aprobado por el gobierno. Este acceso creativo no es solamente como 
entraron el país legalmente, también este ministerio de “hacedor de carpas” provee los 



ingresos que se necesitan para sobrevivir económicamente. En esta manera el restaurante 
les provee entrada legal y su sostén económico. 

Los hispanos tienen mucho para ofrecer a la iglesia de Cristo en todo el mundo. 
Teólogos ofrecen una perspicacia a la comunidad de eruditos Cristianos por causa de su 
trasfondo cultural que les permite ver aspectos de la verdad que los demás no ven. Los 
obreros cristianos hispanos en los EE.UU. pueden evangelizar, discipular, y capacitar a 
los miles de miles de inmigrantes que han venido y sigan entrando este país. Misioneros 
hispanos tienen una ventaja para vivir en la cultura Árabe, influenciar a los musulmanes, 
y avanzar el Reino de Dios entre ellos en maneras que nadie más puede hacer. Dios ha 
bendecido a los hispanos con un idioma bello, una herencia rica, y muchos regalos 
preciosos más. Muchos ya utilizan sus dones para avanzar el Reino y glorificar el nombre 
de Cristo. Un tercio del mundo de hoy siga esperando para oír el evangelio por la primera 
vez. ¡Vamos a decirles!  
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